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Przed przystąpieniem do instalacji i 
użytkowania urządzenia, należy 
zapoznać się z instrukcją.
Ilustracje przedstawione w niniejszej 
Instrukcji montażu służą wyłącznie jako 
przykład.
Producent nie ponosi jakiejkolwiek 
odpowiedzialności w przypadku, gdy 
zalecenia zawarte w niniejszej 
instrukcji nie są przestrzegane.
Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa
Wszystkie czynności związane z 
instalacją, regulacją i 
dostosowaniem urządzenia do 
innego rodzaju gazu powinny być 
wykonywane przez wykonywane 
przez uprawnionego pracownika 
serwisu technicznego, z 
uwzględnieniem norm i przepisów 
prawnych obowiązujących w danym 
kraju oraz zaleceń lokalnych 
dostawców energii elektrycznej i 
gazu.
Przed wykonaniem jakiejkolwiek 
czynności należy odciąć zasilanie 
elektryczne i dopływ gazu do 
urządzenia.
W celu dostosowania urządzenia do 
zasilania innym rodzajem gazu, 
zaleca się kontakt z naszym 
Serwisem Technicznym.
Urządzenie zostało zaprojektowane 
wyłącznie do użytku domowego, a nie 
do zastosowań przemysłowych. Nie 
wolno instalować urządzenia na 
jachtach ani w przyczepach 
kempingowych.
Przed instalacją urządzenia, należy 
upewnić się, że parametry gazu 
dostarczanego przez lokalnego 
dostawcę (rodzaj i ciśnienie gazu) są 
zgodne z wymaganymi dla urządzenia 
(patrz tabela I). Parametry urządzenia 
można odczytać z tabliczki 
znamionowej.
To urządzenie może zostać 
zainstalowane wyłącznie w 
pomieszczeniu posiadającym dobrą 
wentylację, zgodnie z obowiązującymi 
przepisami i zarządzeniami w zakresie 
wentylacji. Nie należy podłączać 
urządzenia do sprzętu służącego do 
usuwania produktów spalania.
Przewód zasilający powinien zostać 
przymocowany do urządzenia w ten 
sposób, aby zapobiec jego zetknięciu z 
gorącymi częściami piekarnika lub płyty 
kuchenki.
Urządzenia korzystające z zasilania 
elektrycznego powinny obowiązkowo 
posiadać uziemienie.
Nie należy wykonywać żadnych 
czynności we wnętrzu urządzenia. Jeśli 
zachodzi taka potrzeba, należy 
skontaktować się z naszym Serwisem 
Technicznym.

Przed instalacją
Urządzenie spełnia wymogi klasy 3, 
zgodnie z normą EN 30-1-1 dotyczącą 
urządzeń gazowych: urządzenie do 
zabudowy.
Meble znajdujące się w pobliżu 
urządzenia powinny być wykonane z 
materiałów niepalnych. Pokrycia z 
laminatu oraz klej używany do ich 
zamocowania powinny być odporne na 
wysoką temperatur.
Urządzenie nie może być instalowane 
na lodówkach, pralkach, zmywarkach 
lub podobnym sprzęcie.
Aby móc zainstalować płytę kuchenki na 
piekarniku, piekarnik powinien być 
wyposażony w system wymuszonej 
wentylacji.
Sprawdzić wymiary piekarnika w 
instrukcji montażu.
W czasie instalacji wyciągu 
kuchennego, należy przestrzegać 
zaleceń zawartych w jego instrukcji 
obsługi i zachować minimalną odległość 
650 mm od płyty kuchenki.
Przygotowanie mebla 
(rys.1-2)
Wykonać w blacie wycięcie o podanych 
wymiarach.
Jeżeli pod elektryczną lub mieszaną 
(gazowo-elektryczną) płytą kuchenki nie 
jest zainstalowany piekarnik, należy 
zastosować element oddzielający z 
materiału niepalnego, na przykład ze 
sklejki lub z metalu, w odległości 10 mm 
od podstawy zabudowy płyty kuchenki. 
W ten sposób zapobiega dostępowi do 
dolnej części płyty.
W przypadku gazowej płyty grzejnej, 
zalecane jest umieszczenie elementu 
oddzielającego w tej samej odległości.
Drewniane powierzchnie robocze 
należy pokryć specjalnym lakierem 
chroniącym przed wilgocią.
Instalacja urządzenia
Wskazówka: Podczas montażu płyty 
grzewczej używać rękawic ochronnych.
Uchwyty i uszczelka samoprzylepna 
(dolna krawędź płyty kuchenki) są 
zamocowane fabrycznie; w żadnym 
wypadku nie należy ich demontować. 
Uszczelka zabezpiecza powierzchnie 
robocze przed wilgocią i zapobiega 
sączeniu.
W celu zamontowania urządzenia w 
meblu, po umieszczeniu płyty grzejnej w 
położeniu docelowym należy odkręcić 
wszystkie uchwyty, tak by mogły 
swobodnie się obracać (nie trzeba 
odkręcać ich całkowicie).
Wsunąć płytę kuchenki i ustawić 
centralnie w wycięciu mebla.
Przycisnąć brzegi płyty grzejnej w ten 
sposób, aby leżała na podstawie całym 
swoim obwodem.
Obrócić uchwyty i docisnąć je do końca. 
Rys. 3.

Demontaż płyty kuchenki
Odłączyć urządzenie od prądu i odciąć 
dopływ gazu.
Odkręcić uchwyty i wykonać czynności 
wyszczególnione podczas montażu w 
odwrotnej kolejności.
Podłączanie gazu (rys. 4)
Zakończenie wejściowego kolektora 
gazowej płyty kuchenki jest wyposażone 
w złącze kolankowe z gwintem o 
wymiarze 1/2” (20,955 mm), który 
umożliwia:
- sztywne połączenie
- połączenie za pomocą elastycznego 
przewodu z metalu (L min. 1 m - max. 3 m). 
W tym przypadku niezbędne jest założenie 
dostępnego w zestawie elementu (427950) 
oraz uszczelki (034308) pomiędzy wyjście 
kolektora a przewód doprowadzający gaz. 
Rys. 4a.
W tym przypadku należy zapobiec 
stykaniu się tego przewodu z ruchomymi 
częściami zabudowy (na przykład 
szufladą) i przechodzeniu przez 
miejsca, które mogą zostać zajęte przez 
blokujące przestrzeń przedmioty.
Jeśli wymagane jest wykonanie 
pionowego połączenia z dopływem 
gazu, w naszym serwisie technicznym 
otrzymają Państwo kolanko (kod 
produktu 173018) oraz uszczelkę (kod 
produktu 034308). Rys. 4b.
Uwaga! Należy sprawdzić szczelność 
połączenia po przeprowadzeniu 
jakiejkolwiek modyfikacji.
Niebezpieczeństwo ulatniania się gazu!
Producent nie ponosi odpowiedzialności 
w przypadku, gdy połączenie utraci 
szczelność na skutek 
przeprowadzonych modyfikacji.
Podłączanie prądu (rys. 5)
Upewnić się, że parametry urządzenia 
są zgodne z napięciem i mocą instalacji 
elektrycznej.
Płyty kuchenki są dostarczane wraz z 
przewodem zasilania zaopatrzonym we 
wtyczkę lub bez niej.
Należy pamiętać o wielobiegunowym 
wyłączniku odcinającym zasilanie z 
przynajmniej 3-milimetrowym odstępem 
stykowym (nie dotyczy podłączenia za 
pomocą wtyczki, gdy jest ona dostępna 
dla użytkownika).
Urządzenia wyposażone we wtyczkę 
można podłączać wyłącznie do puszek z 
gniazdkiem posiadających prawidłowo 
zainstalowane uziemienie.
Urządzenie typu “Y”: przewód 
wejściowy nie może być wymieniany 
przez użytkownika, lecz wyłącznie przez 
Serwis Techniczny. Należy zachować 
odpowiedni rodzaj przewodu oraz 
minimalny przekrój.
Zmiana rodzaju gazu
Jeśli zezwalają na to przepisy 
obowiązujące w danym kraju, 
urządzenie można dostosować do 
zasilania innymi rodzajami gazu (patrz: 
tabliczka znamionowa urządzenia). 



Niezbędne części znajdują się w 
pakiecie dostępnym w zestawie (w 
zależności od modelu), który można 
otrzymać w naszym Serwisie 
Technicznym. Należy wykonać 
następujące czynności:
A) Wymiana dyszy palnika szybkiego, 
półszybkiego i dodatkowego płyty 
kuchenki (rys. 6):
- Zdjąć ruszty, nakładki palnika i dyfuzory.
- Wymienić dysze za pomocą klucza 
dostarczonego przez pracowników 
naszego Serwisu Technicznego (kod 
produktu 424699), zwracając 
szczególną uwagę na to, aby nie 
odłamać dyszy przy wyciąganiu lub 
wkładaniu jej do palnika.
Należy mocno dokręcić dysze w celu 
zapewnienia szczelności układu. W tych 
palnikach nie jest konieczne 
wyregulowanie dopływu powietrza 
podstawowego.
B) Wymiana dysz palników o 
podwójnym wieńcu płomieni (rys. 7):
Szklany element z profilami jest 
przymocowany do płyty kuchenki za 
pomocą specjalnych zacisków. Aby 
zdjąć szklany element z profilami, 
należy wykonać następujące czynności:
- Zdjąć nakładki palnika i ruszty. Rys. 7a.
- Poluzować przedni uchwyt mocujący 
urządzenie do mebla wyjmując śrubę. 
Rys. 7b.
- Poluzować śruby palników (rys. 7c-7d) 
i wyjąć pokrętła z otworów.
Należy skorzystać z dźwigni 
demontującej (kod produktu 483196) 
dostępnej w naszym Serwisie 
Technicznym. Aby zwolnić przedni 
zacisk, należy użyć dźwigni w obszarze 
oznaczonym na rys. 8, w zależności od 
modelu płyty kuchenki.
Nigdy nie należy podważać krawędzi 
elementu szklanego, gdy nie są 
zabezpieczone specjalnymi profilami 
lub osłonami!
- Aby zwolnić tylny zacisk, należy 
ostrożnie unieść szklany element z 
profilem w sposób przedstawiony na 
rys. 8a.
Wymiana dyszy płomienia 
zewnętrznego (rys. 9a):
- Poluzować śrubę mocującą, aby 
przesunąć tuleję redukcyjną do tyłu i 
uzyskać łatwy dostęp do dyszy głównej. 
Rys. a1.
- Wyjąć dyszę płomienia zewnętrznego 
obracając ją w lewo. Rys. a2-a3.
- Wkręcić nową dyszę płomienia 
zewnętrznego. Rys. a3-a4, zgodnie z 
tabelą II.
- Wyregulować odległość w tulei 
redukcyjnej strumienia powietrza L2 do 
wartości -Z- podanej w tabeli II. Rys. a5.
- Dokręcić śrubę mocującą. Rys. a6.
Wymiana dyszy płomienia 
wewnętrznego (rys. 9b):
- Wykręcić króciec M3 z elementu 
gwintowanego M2. W tym celu, 
przytrzymać element gwintowany, 

wywierając na niego siłę skierowaną w 
kierunku przeciwnym.
- Następnie wykręcić przewód z 
elementu gwintowanego M2. Rys. b2.
- Wyjąć elementy M2-M4 z elementu 
gwintowanego M1. Rys. b3-b4.
- Wykręcić dyszę płomienia 
wewnętrznego z M4 z elementu z M2. 
Rys. b5-b6.
- Wkręcić nową dyszę płomienia 
wewnętrznego M4, zgodnie z tabelą II. 
Rys. b6-b7.
Zamontować wszystkie elementy 
wykonując opisane czynności w 
odwrotnej kolejności.
Regulacja kurków
Ustawić wszystkie pokrętła w położeniu 
zgaszonego płomienia.
Wyjąć pokrętła z kurków. Rys. 10.
Pod spodem znajduje się element 
zabezpieczający z elastycznej gumy. 
Nacisnąć element końcem śrubokrętu, 
aby dostać się do śruby regulacyjnej 
kurka. Rys. 10a.
W żadnym wypadku nie wyjmować 
elementu zabezpieczającego.
Jeżeli nie można dostać się do śruby 
złączki przejściowej, należy 
rozmontować szklany element z 
profilami w sposób opisany w punkcie: 
Wymiana dysz palników o podwójnym 
wieńcu płomieni Rys. 7.
Wyregulować płomień minimalny 
obracając śrubę złączki przejściowej za 
pomocą śrubokrętu ze zwykłą końcówką.
W zależności od rodzaju gazu, do 
którego dostosowywane będzie 
urządzenie, patrz tabela III, należy 
wykonać następujące czynności:
A: nacisnąć do końca śruby złączek 
przejściowych.
B: poluzować śruby złączek 
przejściowych do momentu, gdy gaz 
zacznie prawidłowo wydobywać się z 
palników:
upewnić się, że przy obracaniu 
pokrętłem między położeniem 
maksymalnym a minimalnym palnik nie 
gaśnie ani płomień nie zmniejsza się.
C: śruby złączek przejściowych powinny 
być wymieniane przez pracowników 
naszego Serwisu Technicznego.
D: nie manipulować śrubami złączek 
przejściowych.
WAŻNE: Po wyregulowaniu wszystkich 
płomieni minimalnych, należy ponownie 
założyć uszczelki. Są one niezbędne dla 
prawidłowego funkcjonowania 
urządzenia, ponieważ uniemożliwiają 
zanieczyszczenie wnętrza urządzenia 
cieczami i brudem.
Ponownie zamontować pokrętła.
Nigdy nie należy demontować trzpienia 
kurka (rys. 11). W przypadku awarii, 
należy wymienić cały kurek.
Uwaga! Po zakończeniu pracy, w 
pobliżu tabliczki znamionowej 
urządzenia należy przykleić naklejkę 
informującą, jakim rodzajem gazu 
jest zasilane.
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Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν 
προχωρήσετε στην εγκατάσταση και 
χρήση της συσκευής.
Τα διαγράμματα που παρουσιάζονται σε 
αυτές τις Oδηγίες συναρμολόγησης είναι 
ενδεικτικά.
Ο παρασκευαστής απαλλάσσεται 
από κάθε ευθύνη, εάν δεν 
εφαρμόζονται οι οδηγίες αυτού του 
εγχειριδίου.
Ενδείξεις ασφάλειας
Όλες οι εργασίες εγκατάστασης, 
ρύθμισης και προσαρμογής σε άλλου 
τύπου αέριο θα πρέπει να γίνουν από 
εξουσοδοτημένο τεχνικό, σύμφωνα 
με την ισχύουσα ρύθμιση και 
νομοθεσία, και τους κανονισμούς 
των τοπικών εταιριν διανομής 
ηλεκτρικού και αερίου.
Πριν ξεκινήσετε, διακόψτε τη 
τροφοδοσία ηλεκτρικού και αεριού 
της συσκευής.
Συνιστάται να επικοινωνήσετε με το 
Τεχνικό Σέρβις για την προσαρμογή 
σε άλλο τύπο αερίου.
Αυτή η συσκευή είναι μόνο για οικιακή 
χρήση. Δεν μπορεί να γίνει εγκατάσταση 
αυτής της συσκευής σε γιωτ ή 
τροχόσπιτα.
Πριν την εγκατάσταση, πρέπει να 
ελέγξετε ότι είναι συμβατές οι ρυθμίσεις 
τοπικής διανομής (οικογένεια αερίου και 
πίεσης) και η ρύθμιση της συσκευής 
(πίνακα I). Οι όροι ρύθμισης τις 
συσκεύης αναγράφονται στην ετικέτα 
χαρακτηριστικών.
Μπορεί να γίνει εγκατάσταση αυτής της 
συσκευής σε μέρος με καλό εξαερισμό, 
σύμφωνα με τους ισχύων κανονισμύς 
και τις σχετικές διατάξεις για εξαερισμό. 
Δεν πρέπει να συνδέσετε τη συσκευή σε 
ένα σύστημα αποχέτευσης καυσίμων.
Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να 
είναι στερεωμένο στο έπιπλο ώστε να 
αποφεύγεται η επαφή με θερμά σημεία 
τυ φούρνου ή της βάσης εστιών.
Οι συσκευές με κάποιο ηλεκτρικό 
εξάρτημα πρέπει να γειώνονται 
υποχρεωτικά.
Μην πειράζετε το εσωτερικό της 
συσκευής. Σε περίπτωση ανάγκης 
καλέστε το Τεχνικό μας Σέρβις.
Πριν από την εγκατάσταση
Αυτή η συσκευή αντιστοιχεί στη 
κατηγορία 3, σύμφωνα με το κανονισμό 
EN 30-1-1 για συσκευές αερίου: 
συσκευή εντοιχισμένη σε έπιπλο.
Τα έπιπλα κοντά στη συσκευή δεν 
πρέπει να είναι από εύφλεκτο υλικό. Τα 
πολυστρωματικά υλικά επένδυσης και η 
κόλλα που τα συγκρατεί πρέπει να είναι 
πυρ-ανθεκτικά.
Δεν μπορεί να γίνεται εγκατάσταση 
αυτής της συσκευής πάνω σε ψυγεία, 
πλυντήρια, πλυντήρια πιάτων ή 
παρόμοις συσκευές.



Για την εγκατάσταση της βάσης εστιών 
πάνω σε φούρνο, αυτός πρέπει να είναι 
με εξαναγκασμένο εξαερισμό.
Ελέγξτε τις διαστάσεις του φούρνου στο 
εγχειρίδιο εγκατάστασης του.
Εάν εγκαταστήσετε ένα εξαγωγέα, 
πρέπει να λάβετε υπόψη το εγχειρίδιο 
εγκατάστασης, διατηρώντας πάντα μια 
ελάχιστη κάθετη απόσταση 650 εκ. από 
τη βάση εστιών.
Προετοιμασία του επίπλου 
(Σχ.1-2)
Κάνετε μια κοπή στην επιφάνεια 
εργασίας σύμφωνα με τις 
ενδεικνυόμενες διαστάσεις.
Εάν η βάση εστιών είναι ηλεκτρική ή 
μικτή (αερίου και ηλεκτρική) και δεν 
υπάρχει φούρνος από κάτω, 
τοποθετήστε ένα διαχωριστικό από μη 
εύφλεκτο υλικό (π.χ. μέταλλο ή κόντρα 
πλακέ), με 10 εκ. απόσταση  από τη 
βάση της βάσς εστιών. Με αυτό το 
τρόπο εμποδίζεται τη πρόσβαση στο 
κάτω τμήμα της.
Εάν η βάση εστιών είναι αερίου, 
συνιστάται η τοποθέτηση διαχωριστικού 
με την ίδια απόσταση.
Σε ξύλινες επιφάνειες εργασίας, 
βερνικώστε τις επιφάνειες κοπής με μια 
ειδική κόλλα, για να διασφαλίσετε τ 
στεγανότητα τους.
Εγκατάσταση της συσκευής
Υπόδειξη: Για την τοποθέτηση της 
βάσης εστιών χρησιμοποιήστε 
προστατευτικά γάντια.
Οι βραχίονες και το στεγανωτικό 
παρέμβυσμα (κάτω πλευρά της βάσης 
εστιών) έχουν τοποθετηθεί πριν από την 
έξοδο από το εργοστάσιο, μην τα 
αφαιρέσετε για οποιονδήποτε λόγο. Το 
παρέμβυσμα εξασφαλίζει τη 
στεγανοποίηση όλης της επιφάνειας 
εργασίας και βοηθά στο να αποφεύγεται 
οποιαδήποτε διήθηση.
Για τη στερέωση της συσκευής στο 
έπιπλο εντοίχισης, θα πρέπει, αφού 
τοποθετήσετε τη βάση εστιών στη θέση 
ερασίας σας, να ξεβιδώσετε έναν προς 
έναν τους βραχίονες μέχρι να 
περιστρέφονται ελεύθερα (δεν 
χρειάζεται να τους ξεβιδώσετε εντελώς).
Εντοιχίστε και κεντραρίστε τη βάση 
εστιών.
Πιέστε πάνω στα άκρα της έτσι ώστε να 
στηριχτεί περιμετρικά.
Γυρίστε τους βραχίονες και σφίξτε μέχρι 
το τέρμα. Σχ. 3.
Ξεμοντάρισμα της βάσης 
εστιών
Αποσυνδέστε τη συσκευή από τη 
παροχή ηλεκτρικού ρεύματος και 
αερίου.
Ξεβιδώστε τους βραχίονες και συνεχίστε 
αντίστροφα τις οδηγίες 
συναρμολόγησης.
Σύνδεση με αέριο (Σχ. 4)
Το άκρο του συλλέκτη εισόδου της 
βάσης εστιών αερίου διαθέτει ένα 

σπείρωμα 1/2” (20,955 mm) που 
επιτρέπει:
- την άκαμπτη σύνδεση.
- τη σύνδεση με ένα εύκαμπτο μεταλλικό 
σωλήνα (L min. 1 m - max. 3 m). Στην 
προκειμένη περίπτωση είναι 
απαραίτητο να εισαχθεί το βοηθητικό 
εργαλείο (427950) και το παρέμβυσμα 
στεγανότητας (034308) που 
παρέχονται, μεταξύ της εξόδου του 
αγωγού και της γραμμής παροχής 
αερίου. Σχ. 4a.
Σε αυτήν την περίπτωση πρέπει να 
αποφεύγεται η επαφή αυτού του 
σωλήνα με κινητά μέρη της μονάδας 
εντοίχιση (για παράδειγμα, με συρτάρια) 
και το πέρασμα από χώρους που θα 
μπορούσαν να αποκλειστούν.
Αν χρειαστεί να κάνετε τη σύνδεση 
φυσικού αερίου οριζοντίως, στο τεχνικό 
μας σέρβις διαθέτετε έναν κεκαμμένο 
σωλήνα, με τον κωδικό 173018, και μία 
ένωση, με τον κωδικό 034308. Σχ. 4b.
Προσοχή! Κατά το χειρισμό 
οποιασδήποτε σύνδεσης, ελέγξτε τη 
στεγανότητα.
Κίνδυνος διαρροής!
Ο κατασκευαστής δεν έχει ευθύνη εάν 
υπάρχει διαρροή σε κάποια σύνδεση, 
αφού την έχετε χειριστεί.
Ηλεκτρική σύνδεση (Σχ. 5)
Ελέγξτε την τάση και ισχύ της συσκευής 
ώστε να είναι συμβατές με την ηλεκτρική 
εγκατάσταση.
Μαζί με τις βάσεις εστιών σας παρέχεται 
ένα καλώδιο τροφοδοσίας με ή χωρίς 
ακροδέκτη πρίζας.
Πρέπει να υπάρχει πρόβλεψη για έναν 
διακόπτη ίδιας φάσης με άνοιγμα 
επαφής τουλάχιστον 3 εκ.(εκτός από 
συνδσεις με φις εάν αυτό είναι 
προσβάσιμο στο χρήστη).
Οι συσκευές που διαθέτουν ακροδέκτη 
πρέπει να συνδέονται αποκλειστικά με 
πρίζες με γείωση κατάλληλα 
εγκατεστημένη.
Αυτή η συσκευή είναι τύπου “Y”: ο 
χρήστης δεν μπορεί να αλλάξει το 
καλώδιο εισόδου εκτός από το Τεχνικό 
Σέρις. Θα πρέπει να τηρείται το είδος 
καλωδίου και η ελάχιστη διατομή.
Αλλαγή τύπου αερίου
Εάν το επιτρέπει η νομοθεσία της 
χώρας, αυτή η συσκευή μπορεί να 
προσαρμοστεί σε άλλα αέρια (βλέπε 
ετικέτα χαρακτηριστικών). Τα 
απαραίτητα κομμάτια για αυτό το σκοπό 
είναι στη σακούλα μετατροπής που σας 
παρέχεται (ανάλογα με το μοντέλο) στο 
Τεχνικό μας Σέρβις. Πρέπει να 
ακολουθήσετε τα παρακάτω βήματα:
A) Αλλαγή εγχυτήρων των ταχέων, 
μέτριων και βοηθητικών καυστήρων 
της βάσης εστιών (Σχ. 6):
- Αφαιρέστε σχάρες, καλύμματα και 
σώμα καυστήρων.
- Αλλάξτε τους εγχυτήρες με το κλειδί 
που διατίθεται από το τεχνικό μας 
σέρβις, με κωδικό 424699, δείχνοντας 

ιδαίτερη προσοχή ώστε να μην υπάρξει 
διαρροή στον εγχυτήρα κατά την 
αφαίρεση ή τη στερέωσή του στον 
καυστήρα.
Βεβαιωθείτε ότι τους έχετε σφίξει 
επαρκώς ώστε να εξασφαλίσετε τη 
στεγανότητά τους. Σε αυτούς τους 
καυστήρες, δεν χρειάζεται να γίνει 
πρωτογενής ρύθμιση αέρα.
B) Αλλαγή εγχυτήρων στους 
καυστήρες διπλής φλόγας (Σχ. 7):
Το κρύσταλλο μαζί με τα πλαίσια είναι 
στερεωμένο στο υπόλοιπο της κουζίνας 
από ένα σύστημα συγκράτησης με λιπ. 
Για να αφαιρέσετε το κρύσταλλο μαζί με 
τα πλαίσια ακολουθήστε τον εξής τρόπο:
- Βγάλτε όλα τα καλύμματα του 
καυστήρα και τις σχάρες. Σχ. 7a.
- Λασκάρετε τον εμπρόσθιο βραχίονα 
στερέωσης της συσκευής-έπιπλο 
βγάζοντας τη βίδα. Σχ. 7b.
- Λασκάρετε τις βίδες των καυστήρων, 
σχ. 7c-7d και βγάλτε τους διακόπτες 
από την θέση τους.
Χρησιμοποιείστε τον μοχλό 
αποσυναρμολόγησης 483196 που σας 
παρέχεται από το τεχνικό μας σέρβις. 
Για να ελευθερώσετε το εμπρόσθιο κλιπ, 
εφαρμόστε τον μοχλό στην σημειωμένη 
περιοχή στο σχέδιο 8 ανάλογα με το 
μοντέλο τη κουζίνας σας.
Ποτέ μην εφαρμόζετε το μοχλό στα 
άκρα του κρυστάλλου που δεν έχει 
προφίλ ή πλαίσιο!
- Για να ελευθερώσετε το πίσω κλιπ 
σηκώστε με προσοχή το κρύσταλλο μαζί 
με το πλαίσιο σύμφωνα με το σχ. 8a.
Αλλαγή εγχυτήρα εξωτερικής φλόγας 
(σχ. 9a):
- Λασκάρετε την βίδα στερέωσης για να 
ελευθερώσετε τον δακτύλιο κουνώντας 
προς τα πίσω ώστε να έχετε εύκολη 
πρόσβαση στον κύριο εγχυτήρα. Σχ. a1.
- Απομακρύνεται τον εγχυτήρα 
εξωτερικής φλόγας γυρίζοντάς τον προς 
τα αριστερά. Σχ. a2-a3.
- Βιδώστε τον νέο εγχυτήρα εξωτερικής 
φλόγας. Σχ. a3-a4, σύμφωνα με τον 
πίνακα II.
- Ρυθμίστε την απόσταση στον δακτύλιο 
ρύθμισης της ροής του αέρα L2 
σύμφωνα με την αξία -Z- που δείχνει ο 
πίνακας II. Σχ. a5.
- Σφίξτε τη βίδα συγκράτησης. Σχ. a6.
Αλλαγή εγχυτήρα εσωτερικής 
φλόγας (σχ. 9b):
- Ξεβιδώστε το κομμάτι Μ3, του 
βιδωμένου κομματιού Μ2, προς τούτου 
συγκρατήστε το βιδωμένο κομμάτι προς 
την αντίθετη κατεύθυνση.
- Βγάλτε το σωλήνα του κομματιού M2. 
Σχ. b2.
- Ξεμοντάρετε το σύνολο M2-M4 d του 
κομματιού M1. Σχ. b3-b4.
- Βγάλτε τον εγχυτήρα της εσωτερικής 
φλόγας M4 του κομματιού M2. Σχ b5-b6.
- Βιδώστε το νέο εγχυτήρα εσωτερικής 
φλόγας M4, σύμφωνα με τον πίνακα II. 
Σχ b6-b7.



Συναρμολογήστε όλα τα εξαρτήματα 
ακολουθώντας αντίστροφα τις οδηγίες 
συναρμολόγησης.
Ρύθμιση των κρουνών
Τοποθετήστε τους διακόπτες στην 
ελάχιστη θέση.
Αφαιρέστε τους διακόπτες. Σχ. 10.
Θα βρεθείτε με έναν συγκράτησης από 
ελαστικό. Αρκεί να πίεσετε με την μύτη 
από το κατσαβίδη για να ελευθερωεί το 
πέρασμα προς τη βίδα ρύθμισης του 
κρουνού. Σχ. 10a.
Μην ξεμοντάρετε ποτέ το 
συγκρατητή.
Εάν δεν βρίσκετε το πέρασμα για την 
βίδα by-pass, ξεμοντάρετε το κρύσταλλο 
μαζί με τα πλαίσια όπως αναφέρεται 
στο: Αλλαγή εγχυτήρων στους 
καυστήρες διπλής φλόγας. Σχ. 7.
Ρυθμίστε τη φλόγα στο ελάχιστο 
γυρίζοντας τη βίδα by-pass με ένα 
κατσαβίδι με επίπεδη μύτη.
Βλέπε τον πίνακα III, ανάλογα με το 
αέριο που θα προσαρμόσετε στη 
συσκευή σας, και ακολουθήστε την 
αντίστοιχη, διαδικασία:
A: σφίξτε καλά τις βίδες bypass.
B: χαλαρώστε τις βίδες bypass μέχρι την 
σωστή έξοδο αερίου από τους 
καυστήρες:
ελέγξτε ότι κατά την ρύθμιση του 
διακόπτη ανάμεσα στη μέγιστη και την 
ελάχιστη θέση, ο καυστήρας δεν σβήνει 
αλλά ούτε γίνεται αναπήδηση της 
φλόγας.
C: οι βίδες bypass πρέπει να 
αντικατασταθούν από το Τεχνικό μας 
Σέρβις.
D: μην χειρίζεστε τις βίδες bypass.
Είναι σημαντικό να είναι τοποθετημένοι 
όλοι οι συγκρατητές για να βεβαιωθείτε 
για την ηλεκτρική στεγανότητα 
Οι διατάξεις αυτές είναι απαραίτητες για 
τη σωστή λειτουργία της συσκευής μιας 
και εμποδίζουν την είσοδο υγρών και 
βρωμιάς στο εσωτερικό της συσκευής. 
Ξανά τοποθετήστε τους διακόπτες.
Πότε μη ξεμοντάρετε τον άξονα του 
κρουνού (Σχ. 11). Σε περίπτωση 
βλάβης, αλλάξτε ολόκληρο τον κρουνό.
Προσοχή! Στο τέλος, τοποθετήστε 
την αυτοκόλλητη ετικέτα που 
υποδεικνύει το νέο τύπο αερίου 
κοντά στην ετικτα χαρακτηριστικών.
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Cod. 9000349476  N

II

III G20/20 G20/25 G25/20 G25/25 G25.1/25 G30/29 G30/37 G30/50 G31/37
G20/20 D D D D A C C A
G20/25 D D D D A C C A
G25/20 D D D D A C C A
G25/25 D D D D A C C A

G25.1/25 D D D D A C C A
G30/29 B B B B B C C D
G30/37 C C C C C C C C
G30/50 C C C C C C C C
G31/37 B B B B B D C C

distancia 
casquillo
"Z" (mm)

G20 20 72 1,1 0,105 - - 27
G20 25 65 1,1 0,105 - - 27
G25 20 79 1,1 0,122 - - 27
G25 25 78 1,1 0,122 - - 27

G25.1 25 78 1,1 0,122 - - 27
G30 29 53 1,1 - 80 - 27
G30 37 53 1,1 - 80 - 27
G30 50 48 1,1 - 80 - 24
G31 37 53 1,1 - 79 - 27
G20 20 125 2,8 0,267 - - 39
G20 25 109 2,8 0,267 - - 39
G25 20 141 2,8 0,31 - - 39
G25 25 118 2,8 0,31 - - 39

G25.1 25 118 2,8 0,31 - - 39
G30 29 83 2,8 - 203 - 39
G30 37 82 2,8 - 203 - 38
G30 50 74 2,8 - 203 - 33
G31 37 83 2,8 - 200 - 39
G20 20 93 1,9 0,181 - - 29
G20 25 91 1,9 0,181 - - 29
G25 20 105 1,9 0,211 - - 29
G25 25 104 1,9 0,211 - - 29

G25.1 25 104 1,9 0,21 - - 29
G30 29 70 1,9 - 138 - 29
G30 37 68 1,9 - 138 - 27
G30 50 60 1,9 - 138 - 25
G31 37 70 1,9 - 136 - 29
G20 20 171 6 0,572 - 4 -
G20 20 69 - - - - 27
G20 25 163 6 0,572 - 4 -
G20 25 62 - - - - 27
G25 20 194 6 0,665 - 4 -
G25 20 76 - - - - 27

G25.1 25 180 5,8 0,642 - 4 -
G25.1 25 72 - - - - 27
G25 25 180 6 0,665 - 4 -
G25 25 72 - - - - 27
G30 29 115 6 - 435 11 -
G30 29 47 - - - - 27
G30 37 107 6 - 435 13 -
G30 37 44 - - - - 28
G30 50 100 6 - 435 5 -
G30 50 42 - - - - 25
G31 37 115 6 - 428 11 -
G31 37 47 - - - - 27

m3/hgas mbar Qn (kW) g/h
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